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®fjoto¢ o0V  émPac T énapyelq, Metd TPl Nuépag aveRn  €ig
Féstos maka tiba - provinsi, setelah tiga hari naik ke
G5347 G3767  G1910 G3588  G1885 G3326 G5140  G2250 G0305  G1519

Tepoodhupa  amod  Kawoapeiac.
Hierosoluma  dari Kaisareia.
G2414 G0575  G2542

Tiga hari sesudah tiba di propinsi itu berangkatlah Festus dari Kaisarea ke Yerusalem.

gvepaviodv  te aut®, ol APXLEPELC kKat ol p@TOoL oy
Menghadap dan kepadanya, - imam-imam-besar dan - pemimpin -
G1718 G5037  G0846 G3588  G0749 G2532 G3588  GA4413 G3588
‘Toudaiwy, Katd to0 Mavhou, kal  Tapskdhouvv altov,

orang-Yahudi, melawan - Paulos, dan memohon dia,

G2453 G259 G3588  G3972 G2532  G3870 G0846

Di situ imam-imam kepala dan orang-orang Yahudi yang terkemuka datang menghadap dia dan menyampaikan
dakwaan terhadap Paulus.

altovpevol  Ydpw Kat' avtol -  Onwg  petamépyntar  altov - Eig

meminta kebaikan melawan dia- supaya memanggil dia ke

G0154 G5485 G2596 G0846 G3704 G3343 G0846  G1519
‘Tepoucahfu - €vedpav mowolvteg, AveAelv autov  Katd Thv  680v.
Yerusalém- penyergapan membuat, membunuh  dia di - jalan.
G2419 G1747 G4160 G0337 G0846 G259  G3588  G3598

Kepadanya mereka meminta suatu anugerah, yang merugikan Paulus, yaitu untuk menyuruh Paulus datang ke
Yerusalem. Sebab mereka sedang membuat rencana untuk membunuh dia di tengah jalan.

o HEV olv  ®Rotog amekpidn, tnpeloBat tOv  Mallov  &ig Kawodpeiay,
- Memang maka Féstos menjawab, dijaga - Paulos di Kaisareia,
G3588  G3303 G3767  G5347 G0611 G5083 G3588  G3972 G1519  G2542
¢autov  6¢ MENAELV €V Tayel  ékmopevecBal.

sendiri  tetapi akan dengan segera pergi.

G1438 G1161  G3195 G1722 G5034 G1607

Tetapi Festus menjawab, bahwa Paulus tetap ditahan di Kaisarea dan bahwa ia sendiri bermaksud untuk segera

kembali ke sana.

Ot olv & Oplv, o¢noty, Suvartol ouvkatafavteg, €l Tl

- Maka di-antara kamu, berkata, yang-berkuasa turun-bersama, jika sesuatu
G3588 G3767 G1722 G4771  G5346 G1415 G4782 G1487  G5100
€OtV &v ™ avépt  dartomov, katnyopeltwoav avtod.

adalah dalam - laki-laki  salah, biarlah-menuduh  dia.

G1510 G1722  G3588  G0435 G0824 G2723 G0846

Katanya: "Karena itu baiklah orang-orang yang berwewenang di antara kamu turut ke sana bersama-sama
dengan aku dan mengajukan dakwaan terhadap dia, jika ada kesalahannya."
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Awatpihag  6¢ v altolg fuépag, ou TAE(OUG  OKTW ] 6€kaq,

Tinggal dan  di-antara mereka hari, tidak lebih delapan atau sepuluh,
G1304 Gl161  G1722 G0846 G2250 G3756  G4119 G3638 G2228  G1176
KataBag  €ig Kawodpewav, Tth émavplov kaBloag émt  tol  BrApartog,
turun ke Kaisareia, - keesokan-harinya duduk di - kursi-pengadilan,
G2597 G1519  G2542 G3588  G1887 G2523 G1909  G3588  G0968
EkENEVOEV TOv  Madhov ayxBfjval

memerintahkan - Paulos dibawa.

G2753 G3588  G3972 G0071

Festus tinggal tidak lebih dari pada delapan atau sepuluh hari di Yerusalem. Sesudah itu ia pulang ke Kaisarea.
Pada keesokan harinya ia mengadakan sidang pengadilan, dan menyuruh menghadapkan Paulus.

mapayevopévou  &¢& altol, Tmepléotnoav autov ol anod  TepocoAUpwv

Datang dan  dia, mengelilingi dia - dari  Hierosoluma

G3854 G1161  G0846 G4026 G0846  G3588 GO575 G2414

kataBefnkoteg Touddlol, TOMA& kal  Papea altiwpata katadpepovteg, a 00K
turun orang-Yahudi, banyak dan berat tuduhan membawa, yang tidak
G2597 G2453 G4183 G2532  G0926 G157 G2702 G3739  G3756

loxvov amodeigal.
dapat membuktikan.
G2480 G0584

Sesudah Paulus tiba di situ, semua orang Yahudi yang datang dari Yerusalem berdiri mengelilinginya dan
mereka mengemukakan banyak tuduhan berat terhadap dia yang tidak dapat mereka buktikan.

to0 Mavhou amoloyoupevou  OTL OUte €lg TOV  vopov TV

- Paulos membela bahwa: Tidak-juga terhadap - hukum -

G3588  G3972 G0626 G3754 G3777 G1519 G3588  G3551 G3588
‘Toudaiwy, olte €ig 0 lepdv, olte €lg Kaioapd, Tt
orang-Yahudi, tidak-juga terhadap - bait-suci, tidak-juga terhadap Kaisar, sesuatu
G2453 G3777 G1519 G3588  G2411 G3777 G1519 G2541 G5100
fuapTov.

berdosa.

G0264

Sebaliknya Paulus membela diri, katanya: "Aku sedikit pun tidak bersalah, baik terhadap hukum Taurat orang
Yahudi maupun terhadap Bait Allah atau terhadap Kaisar."

o} ®dRotog  6¢, Béhwv  tolg  Toudaliolg Xapw katabeobal,  AmokplBeiq
- Féstos tetapi, ingin - orang-Yahudi kebaikan menyimpan, menjawab
G3588  G5347 G1161  G2309 G3588  G2453 G5485 62698 GO611

™™ Natlw, elmey, Oélelg  €lg ‘Tepooohupa, AvaPBag, Ekel Tepl ToUTWV
- Paulos, berkata, Maukah ke Hierosoluma, naik, di-sana tentang ini
G3588  G3972 G3004 G2309 G1519  G2414 G0305 G1563 G4012 G3778
KpBfvar  &r’ gpol?

dihakimi  di-hadapan aku?

G2919 G1909 G1473

Tetapi Festus yang hendak mengambil hati orang Yahudi, menjawab Paulus, katanya: "Apakah engkau bersedia
pergi ke Yerusalem, supaya engkau dihakimi di sana di hadapanku tentang perkara ini?"
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10 elmev 6¢ o Madlog, ‘Eotwgd «Eémt  tod  PApatog Kaloapog» iy,
Berkata dan - Paulos, Berdiri di - kursi-pengadilan  Kaisar adalah,
G3004 G1161 G3588  G3972 G2476 G1909 G3588  G0968 G2541 G1510

o0 ME 8¢l kplveoBal. Toubaloug oUbEv ndiknoa, g kal  ou
di-mana aku harus dihakimi. Orang-Yahudi tidak-ada menyakiti, seperti juga engkau
G3757 G1473 G1163  G2919 G2453 G3762 G0091 G5613 G2532  G4771

KAANALOV  ETTLYWVWOKELG.
lebih-baik mengetahui.
62566 G1921

Tetapi kata Paulus: "Aku sekarang berdiri di sini di hadapan pengadilan Kaisar dan di sinilah aku harus dihakimi.
Seperti engkau sendiri tahu benar-benar, sedikit pun aku tidak berbuat salah terhadap orang Yahudi.

1M €l HEV olv  A&SIK®, kat  @&ov Bavdtou Tmémpaxd T, o0
Jika memang maka berbuat-salah, dan layak  kematian melakukan sesuatu, tidak
G1487  G3303 G3767  G0091 G2532 GO0514  G2288 G4238 G5100 G3756
mapattodpat  To amoBavely; €l 6¢ o0&ev g0V Qv oltol
menolak - mati; jika tetapi tidak-ada adalah yang ini
G3868 G3588  G0599 G1487 G1161  G3762 G1510 G3739  G3778
katnyopololv pou, ouselg pe Sduvatat  avtolg xapioaoBat.
menuduh aku, tidak-seorangpun aku dapat kepada-mereka menyerahkan.
G2723 G1473  G3762 G1473  G1410 G0846 G5483

Kaicapa €mkalodpatl!
Kaisar naik-banding!
G2541 G1941

Jadi, jika aku benar-benar bersalah dan berbuat sesuatu kejahatan yang setimpal dengan hukuman mati, aku
rela mati, tetapi, jika apa yang mereka tuduhkan itu terhadap aku ternyata tidak benar, tidak ada seorang pun
yang berhak menyerahkan aku sebagai suatu anugerah kepada mereka. Aku naik banding kepada Kaisar!"

12 1ote o ®Rotog, OUAN\aAAoag peta to0 oupPBouliou, amekpibn, Kaloapa
Kemudian - Féstos, berbicara dengan - dewan, menjawab, Kaisar
G5119 G3588  G5347 G4814 G3326 G3588  G4824 G0611 G2541
ETILKEKANOQL,  €TTL Kaioapa Ttopevon!
naik-banding, kepada Kaisar akan-pergi!

G1941 G1909 G2541 G4198

Setelah berunding dengan anggota-anggota pengadilan, Festus menjawab: "Engkau telah naik banding kepada
Kaisar, jadi engkau harus pergi menghadap Kaisar."

13 ‘Hpephv  6¢ Slaysvopevwy Ty, Aypimttag 6 Baoweug kal  Bepvikn
Hari dan berlalu beberapa, Agrippas - raja dan Berniké
G2250 G1161 G1230 G5100 G0067 G3588 G0935 G2532 G0959

Katfvtnoav  Eig Kawodpelav, domaodpevol tov  Pfotov.
tiba di Kaisareia, menyapa - Féstos.
G2658 G1519  G2542 G0782 G3588  G5347

Beberapa hari kemudian datanglah raja Agripa dengan Bernike ke Kaisarea untuk mengadakan kunjungan
kehormatan kepada Festus.
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14 g 6¢ mAeloug npéEpag SletplBov  €Kel, o dAotog O Baot\el

Ketika dan  banyak hari tinggal di-sana, - Féstos - raja

G5613  G1161  G4119 G2250 G1304 G1563 G3588  G5347 G3588  G0935
avebeto T KAt tov  Madhov, Aéywv, Avip Tl €0V
menceritakan - tentang - Paulos, berkata, Laki-laki seorang adalah
G0394 G3588  G2596 G3588  G3972 G3004 G0435 G5100 G1510

KataheAelppévog UM PAAkog  SEOHLOG,
ditinggalkan oleh  Félix tahanan,
G2641 G5259  G5344 G1198

Karena mereka beberapa hari lamanya tinggal di situ, Festus memaparkan perkara Paulus kepada raja itu,
katanya: "Di sini ada seorang tahanan yang ditinggalkan Feliks pada waktu ia pergi.

15 mepl o0, VEVOUEVOU  HOU  Elg ‘Tepooohupa, évedavioav ol
tentang siapa, menjadi aku di Hierosoluma, menghadap -
G4012 G3739 G109 G1473  G1519  G2414 G1718 G3588
apxLePELq kat ol mpeofutepol TV  Toudaiwy, aitolpevol  kat’
imam-imam-besar dan - tua-tua - orang-Yahudi, meminta melawan
G0749 G2532 G3588  G4245 G3588  G2453 GO0154 G259

avtod  katadikny;
dia hukuman;
G0846  G2613

Ketika aku berada di Yerusalem, imam-imam kepala dan tua-tua orang Yahudi mengajukan dakwaan terhadap
orang itu dan meminta supaya ia dihukum.

16 mpog ol¢  amekpiBnv Oty oUK &otwv  £€B0¢ ‘Pwpaiolg xapileobal
kepada siapa menjawab bahwa, tidak adalah kebiasaan orang-Romawi menyerahkan
G4314 G3739  GO0611 G3754 G3756  G1510 G1485 G4514 G5483
Twa dvBpwTtiov  TIpivV 4] o KOTnyopoupevog,  Katd TIPOCWTIOV
siapapun manusia sebelum - - yang-dituduh, muka-ke- muka
G5100 G0444 G4250 G2228 G3588  G2723 G2596 G4383
gyoL TOUC Katnyopoug TOTOV, TE arohoyiag  Aapot Tepl to0
memiliki - penuduh tempat, dan  pembelaan menerima tentang
G2192 G3588  G2725 G5117 G5037  G0627 G2983 G4012 G3588
€YKAAHATOG.
tuduhan.

G1462

Aku menjawab mereka, bahwa bukanlah kebiasaan pada orang-orang Roma untuk menyerahkan seorang
terdakwa sebagai suatu anugerah sebelum ia dihadapkan dengan orang-orang yang menuduhnya dan diberi
kesempatan untuk membela diri terhadap tuduhan itu.

17 ouveN86vtwv o0v  [a0T®v] &vBdds, avaBoljv  pndepiav  TolNoApevVoC, T

Berkumpul maka mereka di-sini, penundaan tidak-ada membuat, -

G4905 G3767  G0846 G1759 G0311 G3367 G4160 G3588
€ENC kaBioag émt  Ttod  BApatog, Ek€Nevoa axbfvat tov  avédpa,
berikutnya duduk di - kursi-pengadilan, memerintahkan dibawa - laki-laki,
G1836 G2523 G1909 G3588  G0968 G2753 G0071 G3588  G0435

Karena itu mereka turut bersama-sama dengan aku ke mari. Pada keesokan harinya aku segera mengadakan
sidang pengadilan dan menyuruh menghadapkan orang itu.
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tentang siapa, berdiri, - penuduh tidak-satu tuduhan membawa, yang aku
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UTtevoouv  TIovnpQv.
menduga  jahat.
G5282 G4190

Tetapi ketika para pendakwa berdiri di sekelilingnya, mereka tidak mengajukan suatu tuduhan pun tentang
perbuatan jahat seperti yang telah aku duga.
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Pertanyaan tetapi beberapa tentang - sendiri agama, memiliki  terhadap
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aotov, kat  Tepl TWOoG ‘Incod tebvnkdtog, OV E€paokev o MadAog
dia, dan  tentang seseorang Yésous yang-mati, yang menegaskan - Paulos
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Ziv.
hidup.
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Tetapi mereka hanya berselisih paham dengan dia tentang soal-soal agama mereka, dan tentang seorang
bernama Yesus, yang sudah mati, sedangkan Paulus katakan dengan pasti, bahwa Ia hidup.
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Bingung dan, aku - tentang ini penyelidikan berkata, jika mau
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TopevecBat  €ig ‘TepoobAupa,  KAKEL KpiveoBalr Tepl TOUTWV.
pergi ke Hierosoluma, dan-di-sana dihakimi tentang ini.

G4198 G1519 G414 G2546 G2919 G4012 G3778

Karena aku ragu-ragu bagaimana aku harus memeriksa perkara-perkara seperti itu, aku menanyakan apakah ia
mau pergi ke Yerusalem, supaya perkaranya dihakimi di situ.
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- Dan  Paulos, naik-banding dijaga dia untuk - - Agustus
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Slayvwoly, Eékélevoa npelobat  avtov, Ewg o0 avamepPw altov  Tpog
keputusan, = memerintahkan dijaga dia, sampai mana mengirim dia kepada
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Kaioapa.

Kaisar.
G2541

Tetapi Paulus naik banding. Ia minta, supaya ia tinggal dalam tahanan dan menunggu, sampai perkaranya
diputuskan oleh Kaisar. Karena itu aku menyuruh menahan dia sampai aku dapat mengirim dia kepada Kaisar."
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Agrippas dan  kepada - Féstos, Ingin juga sendiri - manusia
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akoloal. Alplov, énoly, dakouvon altod.

mendengar. Besok, berkata, akan-mendengar dia.

G0191 G0839 G5346 G0191 G0846

Kata Agripa kepada Festus: "Aku ingin mendengar orang itu sendiri." Jawab Festus: "Besok engkau akan
mendengar dia."
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- Maka keesokan-harinya, datang - Agrippas dan - Bernikg, dengan
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TOMAC ¢avtaociag, kal  eloeNBOvTwv €l 0 akpoatnplov, oLV L¥3
banyak kemegahan, dan masuk ke - ruang-sidang, bersama dan
G4183 G5325 G2532  G1525 G1519 G3588  G0201 G4862 G5037
XA\LdpyoLg Kal  avépdowv Ttolg kat'  €goxnhv g  TOAew(, Kal
komandan-komandan dan  laki-laki - yang- terkemuka - kota, dan
G5506 G2532  G0435 G3588 G2596  G1851 G3588  G4172 G2532
KEAELOAVTOC to0 ®Protou, HXOn O MadAoc.

memerintahkan - Féstos, dibawa - Paulos.

G2753 G3588  G5347 G0071 G3588  G3972

Pada keesokan harinya datanglah Agripa dan Bernike dengan segala kebesaran dan sesudah mereka masuk
ruang pengadilan bersama-sama dengan kepala-kepala pasukan dan orang-orang yang terkemuka dari kota itu,
Festus memberi perintah, supaya Paulus dihadapkan.

24 kal ¢énow O ®fotog, Aypimtma Paoked, kal  mdvteg ol oUUTIAPOVTEG

Dan  berkata - Fastos, Agrippas  raja, dan  semua - yang-hadir
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NUlv, &vdpeg, Bewpelte Ttoltov, TEPL o0 amav TO TIAR{B0¢ TV

kita, laki-laki, melihat ini, tentang siapa seluruh - kerumunan -
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‘Toudalwv EVETUYOV  pOL, v T€ ‘TepoooAUpolg  kal  évBade, Polvteg

orang-Yahudi memohon kepadaku, di dan Hierosoluma dan  di-sini, berteriak
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MA 6elv avtov (R MNKETL.
tidak harus dia hidup lagi.
G3361 GI1163  G0846  G2198  G3371

Festus berkata: "Ya raja Agripa serta semua yang hadir di sini bersama-sama dengan kami. Lihatlah orang ini,
yang dituduh oleh semua orang Yahudi, baik yang di Yerusalem, maupun yang di sini. Mereka telah datang
kepadaku dan sambil berteriak-teriak mereka mengatakan, bahwa ia tidak boleh hidup lebih lama.

25 ¢gyw 6§, KatehaBounv  pndev d&lov  altdov Bavdatou Tempayevai, —autod
Aku  tetapi, memahami tidak-ada layak dia kematian melakukan, dia
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6¢ ToUToU éTlKaAecapévou TOV  XeBaotdv, Ekpwa TIEUTIELY,
dan  sendiri  naik-banding - Agustus, memutuskan mengirim,
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Tetapi ternyata kepadaku, bahwa ia tidak berbuat sesuatu pun yang setimpal dengan hukuman mati dan karena
ia naik banding kepada Kaisar, aku memutuskan untuk mengirim dia menghadap Kaisar.
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tentang siapa, pasti sesuatu menulis - tuan, tidak memiliki. Karena-itu
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TIporyayov autov &g’ Op®@v, kat  pdhota €l 000, Bao\eb
membawa dia di-hadapan kamu, dan  terutama di-hadapan engkau, raja
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Aypinma, Onmwg THG  Avakploewg yevopévng ox® Tl vpabw.

Agrippas, supaya - pemeriksaan terjadi, memiliki  apa menulis.
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Tetapi tidak ada apa-apa yang pasti yang harus kutulis kepada Kaisar tentang dia. Itulah sebabnya aku
menghadapkan dia di sini kepada kamu semua, terutama kepadamu, raja Agripa, supaya, setelah diadakan

pemeriksaan, aku dapat menuliskan sesuatu.

27 &hoyov vép pot Sokel  Tépmovta SEoplov, Ui Kat  Tag
Tidak-masuk-akal karena bagiku tampak mengirim  tahanan, tidak juga -
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Kat' auvtod aitiag onudvad
terhadap dia tuduhan menunjukkan.
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Sebab pada hematku tidaklah wajar untuk mengirim seorang tahanan dengan tidak menyatakan tuduhan-

tuduhan yang diajukan terhadap dia."
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